
Flash fiscal / Tax flash
IVA – Regime de caixa para os serviços de transporte
VAT – Cash regime for road transport services

O Regime Especial de Exigibilidade do IVA dos Serviços de 
Transporte Rodoviário Nacional de Mercadorias, terá implicações 
na esfera dos transportadores, entidades subcontratadas e 
respectivos clientes (Lei 15/2009, de 1 de Abril). 

No caso da empresa transportadora tem optado por aquele regime 
especial, o cliente não pode deduzir o IVA com a recepção da 
factura, mas apenas com a posse do recibo comprovativo do 
pagamento efectuado. Os clientes devem ter um especial cuidado 
na análise das facturas recebidas para identificar o regime de 
dedução do IVA aplicável.

As autoridades fiscais divulgaram instruções sobre a aplicabilidade 
do regime e as condições para os transportadores optarem pelo 
regime geral, mediante comunicação até ao final do mês de Junho 
(Ofício n.º 30110, de 15 de Maio de 2009).

Mais informações em www.pwcinforfisco.pt.

The new cash-based regime for road transport services, approved 
by Law 15/2009, of 1 April, will have implications for road 
transporters, sub contracted transporters and their customers.

If the transporter is under this regime, the customer cannot deduct 
the VAT on the invoice, and may only to recover it after obtaining a 
receipt confirming the payment was made. Clients must pay special 
attention to invoices received for road transport services to confirm 
the basis of the VAT.

The Tax Authorities have issued instructions on the applicability of 
the regime and the conditions for the transporters to opt for the 
general regime, which they may do by submitting a declaration 
before to the end of June (Ofício n.º 30110, de 15 de Maio de 
2009).

More information at www.pwcinforfisco.pt.
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